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ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ

Α΄ ΚΛΙΣΗ
lacrima-ae (θηλ.): το δάκρυ
exuviae-arum (θηλ.): τα ενδύματα

fata-ae (θηλ.): η μοίρα

Fortuna-ae (θηλ.): η Τύχη
poena-ae (θηλ.): η τιμωρία, η εκδίκηση

carina-ae (θηλ.): η καρίνα/το κύτος, το πλοίο, το καράβι
Β΄ΚΛΙΣΗ
torum-i (ουδ.): το κρεβάτι, το στρώμα
altum-i (ουδ.): το βάθος, η θάλασσα
oculus-i (ουδ.): το μάτι 
medium-ii/i (ουδ.): το μέσον, το κέντρο
ātrium-ii/i (ουδ.): το παλάτι
Γ΄ΚΛΙΣΗ
vestis-is (θηλ.): η εσθής, το ένδυμα, το φόρεμα
cubīle-is (ουδ.): το κρεβάτι, ο καναπές

mens-ntis (θηλ.): ο νους, η σκέψη
imago-iginis (θηλ.): η εικόνα
moenia-ium (ουδ.): τα τείχη
frater-tris (αρσ.): ο αδερφός

litus-oris (ουδ.): η ακτή

mors-rtis (θηλ.): ο θάνατος

omen-inis (ουδ.): ο οιωνός
comes-itis (αρσ. & θηλ.): ο ακόλουθος
cruor-ōris (αρσ.): το αίμα
clāmor-ōris (αρσ.): η κραυγή
Δ΄ΚΛΙΣΗ
cursus-us (αρσενικό): η πορεία, ο δρόμος, η τροχιά
manus-us (θηλ.): το χέρι
Ε΄ΚΛΙΣΗ
-------------
ΕΠΙΘΕΤΑ/ΜΕΤΟΧΕΣ
Β΄ ΚΛΙΣΗ
Iliacus-a-um: Ιλιακός, Τρωικός <Ίλιον (=Τροία)
notus-a-um (μετχ. < nosco): γνωστός
novus-a-um: καινούργιος, τελευταίος/στερνός Συγκρ.: recentior-ius, Υπερθ.: novissimus
praeclarus-a-um: ένδοξος, λαμπρός

inimicus-a-um: εχθρικός, μη φιλικός, επιζήμιος
inultus-a-um: ατιμώρητος, ο χωρίς δικαίωση
Γ΄ ΚΛΙΣΗ
dulcis-is-e: ευχάριστος, γλυκός
felīx-īcis: ευτυχισμένος

crudēlis-is-e: σκληρός
ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
ipse-ipsa-ipsum (οριστική): ο ίδιος
meus-a-um (κτητική): δικός μου

noster-nostra-nostrum (κτητική): δικός μας
talis-is-e (δεικτική): τέτοιος
ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ ΡΗΜΑΤΩΝ

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
ΣΟΥΠΙΝΟ
ΑΠΑΡ.ΕΝΕΣΤΩΤΑ

Α΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
*moror: καθυστερώ
morātus sum
morātum
morāri (αποθ.)
incubo: ξαπλώνω πάνω σε
incubui/incubāvi
incubitum
incubāre
iuvo: βοηθώ/ευχαριστώ
iuvi
iutum
iuvāre
spūmo: αφρίζω
spumāvi
spumātum
spumāre

*bacchor: βακχεύω/φρενιάζω
bacchātus sum
bacchātum
bacchāri (αποθ.)
Β΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
invideo: ζηλεύω, φθονώ
invidi
invisum
invidēre

Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
nosco: γνωρίζω, μαθαίνω
nōvi
notum
noscĕre 
conspicio: κοιτάζω
conspexi
conspectum
conspicĕre

sino: επιτρέπω
sivi
situm
sinĕre
*accipio: δέχομαι
accēpi
acceptum
accipĕre
exsolvo: απαλλάσσω
exsolvi
exsolūtum
exsolvĕre

vivo: ζω
vixi
victim
vivĕre

perago: ολοκληρώνω/τελειώνω
perēgi
peractum
peragĕre

statuo: ιδρύω
statui
statutum
statuĕre
*ulciscor: εκδικούμαι
ultus sum
ultum
ulcisci (αποθ.)
*recipio: λαμβάνω
recēpi
receptum
recipĕre

ta(n)go: αγγίζω
tetigi
tactum
ta(n)gĕre
imprimo: πιέζω πάνω σε
impressi
impressum
imprimĕre
*morior: πεθαίνω
mortuus sum
mortuum
mori (αποθ.)
Μετχ. Μέλλ.: moritūrus
*aspicio: βλέπω ανάμεσα
aspexi
aspectum
aspicĕre

*conlābor: πέφτω πάνω σε 
conlapsus sum
conlapsum
conlābi

spargo: ραντίζω, ραίνω
sparsi
sparsum
spargĕre

*concutio: συνταράζω
concussi
concussum
concutĕre
Δ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
*eo: πηγαίνω
ivi/ii
itum
īre

haurio: καταπίνω, ρουφώ
hausi
haustum 
haurīre
ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ
*aio: λέω. Ελλειπτικό ρήμα. Βλ. Λατινική Γραμματική Τζάρτζανου σελ. 92.
ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ

namque (αιτιολογικός): γιατί
at (αντιθετικός): αλλά
  ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ
hic: τότε
paulum: για λίγο
hunc: εδώ

nunc: τώρα

nimium: υπερβολικά, παρά πολύ
numque: ποτέ
ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ
per +αιτ. = ανάμεσα σε…
secum=cun se: μαζί της
